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ศุกร์ละโคลง 
ดอกรัก พยัคศร ี

๏ อักขระทดเลข ๚ะ

จัดรูปแบบตามฉันทลักษณ์โคลงสี่สุภาพ 
๏ ค๊ดถ๊งรํ๙ภ๊งถ๙้ บว๙ยวน 
หลง๖หลม๓มอฝน อยู่ด้วย 
๖นฝนว๙รศอน ๓อม๘อช 
๓ปนน๊รนดรฤ๙ม้วย ๓๓ต่ตงคน๊งถ๊ง 

ถอนโคลง 
๏ คิดถึงรํำพึงถ้ำ บ่วำยวัน 
หลงใหลมเมอ*ฝัน อยู่ด้วย 
ในฝันว่ำรสอัน เอมโอช 
เป็นนิรนัดรฤำม้วย แต่ตั้งคะนึงถงึ 

โคลงนีอ้ยู่ในสมุดจินดามณ ีเล่ม ๑ สันนิษฐานว่าแต่งในรัชกาลสมเด็จพระนารยณม์หาราช แต่งโดยพระโหราธิบดี และเป็นโคลง
ที่อยู่ท้ายสุดของเล่ม ๑ อยู่ในหมวด “ฤาษีแปลงสาร” เอกสารต้นฉบับสมุดไทยด าจินดามณี เล่ม ๑ ที่น ามาเสนอนี้เป็นของวัดท่าพูด ต.ไร่
ขิง อ.สามพราน จ.นครปฐม เสียดายที่อักษรค่อนข้างจะลบเลือนไปบ้าง แต่เมื่อน าไปเทียบกับหนังสือจินดามณีฉบับพิมพ์ของกรม
ศิลปากรจึงได้ความเพิ่มเติมจนครบ 

จากการเปรียบเทียบนี้เองจึงได้สังเกตว่า มีค าที่แตกต่างกันบ้างเล็กน้อย คือค าว่า “หลงใหล” ในบาทที่สอง ฉบับพิมพ์ของกรม
ศิลปากรมีค าว่า “หลง” มาอยู่ด้านหน้าอีกค าหนึ่ง แต่ในฉบับวัดท่าพูดไม่มี 

ค าว่า “อยู่ด้วย” ในบาทที่สอง ในฉบับพิมพ์ของกรมศิลปากร ค าว่า “อยู”่ ไม่มีสระอู แต่ของฉบับวัดท่าพูด มีรูปสระอูชัดเจน 
ค าว่า “ฤา” ในบาทสุดท้ายฉบับพิมพ์ของกรมศิลปากรจะเป็นค าว่า “ฤา” ในขณะที่ฉบับวัดท่าพูด ใช้เลข ๙ แทนสระอา ซึ่งจะ

ได้กล่าวต่อไป 
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โคลงนี้ไม่พบช่ือก ากับไว้ ผู้เขียนจึงท าการวิสาสะตั้งช่ือโคลงเอง โดยให้ช่ือว่า “โคลงอักขระทดเลข” ครั้งแรกที่ได้อ่านก็ยังงงๆ ที่
เห็นตัวเลขประกับตัวอักษร เมื่อได้อ่านซ้ าทบทวนหลายๆรอบ ประกอบกับการเดาค าหรือการ “อ่านหา” จึงได้ทราบว่าตัวเลขดังกล่าวนั้น
แทนรูปสระบางตัวในภาษาไทย ซึ่งสามารถถอดออกมาได้ดังนี้ 

 
เลข ๓  แทนสระเอ 
เลข ๕ แทนไม้หันอำกำศ 
เลข ๖  แทนสระไอไม้ม้วน 
เลข ๗ แทนสระอิ 
เลข ๘ แทนสระโอ 
เลข ๙ แทนสระอำ 

นอกจากนีย้ังสระอึ ท่ีใช้เลข ๗ ที่ใช้แทนสระอิ และรูปนิคหิต (วงกลมเล็กๆ) มาประกอบกันเป็นสระอึ เมื่อถอดตัวเลขที่ใช้แทน
สระออกมาได้แล้วก็น าสระไปแทนท่ีตัวเลขดังกล่าวก็จะสามารถถอนโคลงนี้ได้ไม่ยากเลย 

*ค าว่า “มเมอ” ในเอกสารต้นฉบับลบเลือนไปจึงเทียบกับฉบับพิมพ์ของกรมศิลปากร สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นค าว่า “ละเมอ” 
มากกว่า  
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